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ОСЛАБЛЕНІ ПІДРЯДНІ ЧАСТИНИ  

В ПОЕТИЧНОМУ МОВЛЕННІ 

 

Поетичне мовлення як особлива форма вербальної художньої 

діяльності вирізняється підвищеним рівнем експресії, яка 

реалізується, зокрема, через специфічні синтаксичні структури. Як 

зазначає Ю. Зоріна, «елементи експресії насамперед можна виділити 

у формах писемного мовлення, в яких образність належить до 

визначальних рис і мотивує їх функційне навантаження» [3, с. 37]. 

У цьому контексті поетичний текст демонструє схильність 

до переосмислення усталених синтаксичних моделей, що, своєю 

чергою, актуалізує такі явища, як експресивна сегментація, інверсія, 

синтаксична редукція та ослаблення структурних зв’язків. 
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Експресивні синтаксичні конструкції дослідники розглядають як 

прояв інноваційних тенденцій розвитку сучасного українського син-

таксису, що орієнтується на аналітизм і розчленованість синтак-

сичних форм, які порушують цілісність реченнєвої структури [1, 

с. 84]. Згідно з цим підходом, аналітизм виявляється як у формальній, 

так і в смисловій площинах – у зростанні кількості конструкцій, де 

складність виявляється не в підрядності, а в прагматичному наванта-

женні окремих частин висловлення. 

Ця навмисна розчленованість тексту є основою для утворення 

експресивних сегментованих конструкцій, які, при усуненні прийому 

розчленованості, трансформуються в нейтральні синтаксичні струк-

тури. Водночас передана інформація залишається ідентичною, що 

свідчить про стилістичну, а не структурну зумовленість такої органі-

зації висловлення [3, с. 38]. Таким чином, сегментованість не лише не 

суперечить нормативним засадам мови, а й розширює її експресивно-

комунікативний потенціал. 

Згідно з позицією І. Параскун, «експресивно-виражальні засоби 

використовуються не лише для стилістичного урізноманітнення 

тексту, а й для акцентування уваги на ключових авторських смислах» 

[6, с. 168]. Синтаксичні новоутворення демонструють активізацію 

механізмів внутрішньореченнєвої актуалізації, що сприяє зміщенню 

традиційних меж між простими та складними реченнями, а також 

призводить до ускладнення доцентрових зв’язків і відповідно – 

до переосмислення функційьних ролей структурних компонентів 

висловлення [6, с. 168].  

Особливе місце в цьому контексті посідають так звані «ослаб-

лені» підрядні частини, які зовні зберігають вигляд підрядної кон-

струкції, однак функціюють як окремі члени простого речення. 

Прикладами можуть бути вислови на зразок: «всі продовжували 

робити що хотіли», або усталені фразеологізовані структури: «Що 

маємо, те маємо» [2, с. 287]. Такі утворення ілюструють перехід 

синтаксично залежних частин до статусу автономних одиниць із влас-

ним прагматичним навантаженням, що дає змогу інтерпретувати їх не 

лише як граматичні, а й як функційно-стилістичні одиниці. 
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На думку Н. Івкової, «експресивні конструкції нерозривно 

пов’язані з авторським баченням, естетичними настановами та інди-

відуальним стилем» [4, с. 56]: саме тому їх варіативність і семантичне 

наповнення значною мірою залежать від особистісного фактора. 

Такий підхід дає змогу розглядати експресивні синтаксичні струк-

тури – зокрема й ослаблені підрядні частини – як інструмент форму-

вання ідіостилю, особливо в межах художнього та поетичного мов-

лення. 

У сучасному поетичному мовленні спостерігаємо активне вико-

ристання синтаксичних інновацій, серед яких особливе місце займа-

ють структури з ознаками ослабленої підрядності. Такі конструкції є 

результатом свідомої трансформації традиційних складнопідрядних 

зв’язків, де підрядна частина, починаючи з підрядного сполучника, 

функціює не як залежний компонент цілісної синтаксичної струк-

тури, а як окремий самостійний сегмент. Це спричинює порушення 

граматичної підпорядкованості, однак не порушує смислової ціліс-

ності, оскільки функційно така частина може бути співвіднесена з по-

переднім реченням через семантичну залежність. 

Такий прийом демонструє ослаблення синтаксичних зв’язків 

між частинами складнопідрядного речення на користь прагматичної 

автономії та поетичної експресії. Із формального погляду підрядна 

частина має характерні ознаки: вона починається з підрядного спо-

лучника (бо, що, коли тощо), однак вербально та графічно оформлена 

як окреме речення, що суперечить нормативному оформленню склад-

нопідрядної конструкції. 

Наприклад, у поетичних рядках ніхто її не упіймав. / бо щиро 

любить / і світ, і осінь, і яса… [5, с. 91] спостерігаємо, як підрядна 

частина, що починається з каузального сполучника бо, не інтегру-

ється в попереднє речення як його граматично залежний компонент. 

Замість цього вона функціює автономно, підкреслюючи логічний або 

емоційний зв’язок із попередньою частиною лише на смисловому 

рівні. У цьому випадку підрядність ослаблена до рівня тематично-

прагматичної співвіднесеності. 
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Аналогічно у фрагменті не знав мовчань, лягали спати в ніч. / бо 

перелітний [5, с. 107] сполучник бо, що традиційно вводить підрядну 

частину причини, не виконує своєї синтаксичної функції в повному 

обсязі. Замість цього він слугує поетичним маркером мотивації, а 

наступна частина – бо перелітний – набуває стислої, фрагментарної 

експресивної форми, близької до ідіоми чи фразеологізму. Такий тип 

конструкції не втрачає змістової цілісності, хоча й порушує грама-

тичну субординацію. 

Отже, ослаблені підрядні частини в поетичному мовленні – це 

не лише структури на кшталт що маємо, те маємо [2, с. 287], а й 

граматично оформлені підрядні конструкції, які у віршованому тексті 

постають як окремі речення, розміщені після крапки або ритмічного 

розриву. Їхня функційна роль зміщується з підрядного компонента на 

емфатичне або контекстуально-пояснювальне речення, що розширює 

поняття про межі реченнєвих структур і є цілком обґрунтованим 

у межах поетичної комунікації. 

Поетична збірка Віктора Крупки «Вісь» репрезентує цілісну 

систему синтаксичних інновацій, що демонструють ослаблення 

традиційної підрядності в складнопідрядних конструкціях. Зібраний 

емпіричний матеріал засвідчує 25 випадків такого синтаксичного 

оформлення. Зокрема, простежуємо активне використання складно-

підрядних конструкцій із кількома підрядними, кожна з яких оформ-

лена як окрема синтаксична одиниця, відділена одна від одної крап-

ками. Це спричинює розрив цілісної граматичної структури, нато-

мість посилюючи експресивний та інтонаційний ефекти. Наприклад, 

у фрагменті і починалась віра з ноти до, / і світ зростав із усміху / 

Господнього. / бо світ дитинний / (хто б не говорив). / бо перший 

погук, другий… / вже історія [5, c. 13] підрядні частини, введені 

сполучником бо, оформлені як окремі інтонаційно-самостійні 

синтаксичні одиниці. Подібна структура наявна і в інших текстах: 

коли вже й світ у дірочку проліз, / коли за світом трохи більше світу, 

/ коли відлунок слався од коліс, / немов утяли це химерні діти. / немов 

у дзеркало дивився хтось, / а дзеркало гляділо в очі подиву [5, c. 13]; і 

тільки погляд у зими пастуший / стеріг недовідомий виднокіл, / 
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рахунок вів – не міг порахувати / завершеність усіх можливих кіл, / 

осердя, де ще мріє титло ватри. / де дихання шпарке, вже до весни 

[5, c. 65]; од темряви до світла – / мить і крок, / щемить цей крок / 

од темряви до світла, / душа твоя шукає віко світу, / аби терпкий 

осилити урок. / аби мовчати й говорити враз / із світом світла – / 

з темрявою гарту [5, c. 108], що засвідчує закономірність автор-

ського стилю, а не одиничне поетичне відхилення. 

Іншу групу становлять випадки парцеляції підрядних причинних 

конструкцій, коли частина складнопідрядного речення функціює як 

самостійне речення із збереженням причинного значення. Наприклад: 

бо очманіло проймають шептання любистків… [5, c. 24]; бо завтра-

шніх нас ще нема [5, c. 29]; бо дощ давав опору просто бути [5, 

c. 33]; бо вже стільки їх перейдено [5, c. 66]. Такі підрядні частини 

набувають функційної самостійності, водночас залишаючись логічно 

прив’язаними до попереднього висловлення. В окремих випадках 

спостерігаємо порушення пунктуаційної норми – підрядна частина 

може бути виділена тире, як-от у фразі і стрепенулись, і зазвали 

в синь, – / бо очі сині, очі волошкові… – / до найпильніших відсвітів 

сльози / з народжених удосвіта любовей [5, c. 18]. Окрім причинних, 

фіксуємо також підрядні допустові конструкції, які функціюють як 

самостійні синтаксичні одиниці: той мандрівець ще! / хоч відає від-

починок [5, c. 80]; і ніхто, навіть ніч, ще нічого не знає. / хоч і крала 

настояні звечора вина... [5, c. 94], а також випадки підрядних мети, де 

підрядна частина втрачає свою синтаксичну залежність, зберігаючи 

лише семантичне навантаження: всесильному усе-усе приміриш: / і 

смуток, і ясу, і сонця коло / ще й, може, не одне… аби лиш сонця / у 

слові, що назвалось охоронцем, / і у весні, з якої мріє колос [5, c. 109]. 

Такий системний відступ від нормативної структури складно-

підрядного речення в поетичному мовленні зумовлений, з одного 

боку, прагненням до виразності, ритмічності, образної концентрова-

ності, з іншого – формотворчою тенденцією до синтаксичної редукції 

та парцеляції. Отже, з урахуванням структурних і функційних 

особливостей проаналізованих прикладів, ослаблені підрядні частини 

в поетичному мовленні доцільно кваліфікувати як перехідні синтак-
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сичні форми, у яких підрядні сполучники маркують лише смисловий 

зв’язок, але не визначають підпорядкованоті частин, що й дає змогу 

трактувати такі утворення як особливий різновид ослаблених підряд-

них конструкцій. 
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УСНИЙ ПЕРЕКЛАД ЯК РІЗНОВИД ПРОФЕСІЙНОГО 

ПУБЛІЧНОГО МОВЛЕННЯ 
 

Традиційно поняття публічного мовлення ототожнюється чи 

співвідноситься з риторикою, або ж красномовством, принаймні в його 

усній формі. Так, за жанровими різновидами прилюдне мовлення 

зазвичай поділяють на соціально-політичне, академічне, судове, уро-
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